
Art. 21. De Bank maakt het in artikel 16, § 1 van deze Bijlage
bedoelde reglement bekend op haar website. Deze bekendmaking
bevat de volgende informatie :

a) het tier 1-kernkapitaalbufferpercentage voor systeem- of macrop-
rudentiële risico’s;

b) de rechtvaardiging voor dit percentage;

c) de datum vanaf wanneer de kredietinstellingen dit percentage
moeten toepassen;

d) de kredietinstellingen waarvoor de tier 1-kernkapitaalbuffer voor
systeem- of macroprudentiële risico’s geldt, behalve indien de Bank
van oordeel is dat een dergelijke bekendmaking de stabiliteit van het
financiële stelsel kan verstoren;

e) de derde landen waarvoor de risicoblootstellingen die zich daar
bevinden in aanmerking worden genomen in de tier 1-kernkapitaalbuffer
voor systeem- of macroprudentiële risico’s en/of het geheel van de
lidstaten wanneer dergelijke blootstellingen zich in een lidstaat bevin-
den;

f) in voorkomend geval, het advies van de Europese Commissie en de
redenen waarom de Bank dit advies niet heeft gevolgd.

Art. 22. § 1. Wanneer de Bank een vereiste van tier
1-kernkapitaalbuffer voor systeem- of macroprudentiële risico’s invoert,
met toepassing van artikelen 16 tot 21 van deze Bijlage, kan zij het ESRB
verzoeken om, overeenkomstig artikel 16 van Verordening nr. 1092/2010,
een aanbeveling te richten aan een of meer lidstaten die de buffer voor
systeem- of macroprudentiële risico’s die betrekking hebben op in
België gelegen risicoblootstellingen van de kredietinstellingen die
ressorteren onder deze staten, zouden kunnen erkennen.

§ 2. Bij reglement vastgesteld met toepassing van artikel 12bis, § 2 van
de wet van 22 februari 1998 kan de Bank het bufferpercentage voor
systeem- of macroprudentiële risico’s erkennen dat wordt vastgesteld
door een aangewezen autoriteit van een andere lidstaat voor de
risicoblootstellingen die zich op het grondgebied van deze staat
bevinden. Deze erkenning verleent een verplicht karakter aan dit
percentage, met het oog op het vereiste van een buffer voor systeem- of
macroprudentiële risico’s dat geldt voor de kredietinstellingen die
dergelijke blootstellingen hebben.

De Bank brengt de in het eerste lid bedoelde erkenning ter kennis van
de Europese Commissie, de Europese Bankautoriteit, het ESRB en de
aangewezen autoriteit van de betrokken lidstaat.

§ 3. Wanneer zij beslist om al dan niet het percentage van de buffer
voor systeem- of macroprudentiële risico’s te erkennen met toepassing
van paragraaf 2, neemt de Bank de informatie in overweging die de
aangewezen autoriteit van de betrokken lidstaat ter kennis heeft
gebracht overeenkomstig Richtlijn 2013/36/EU.

BIJLAGE V

BEPERKINGEN OP UITKERINGEN

Afdeling I. — Berekening van het maximaal uitkeerbare bedrag (MUB)

Artikel 1. § 1. De instellingen berekenen hun maximaal uitkeerbaar
bedrag (MUB) door vermenigvuldiging van de som die overeenkom-
stig paragraaf 2 wordt verkregen met de factor die wordt bepaald
overeenkomstig paragraaf 3. De uitvoering van elke in arti-
kel 101 bedoelde handeling, na deze berekening, vermindert het MUB
met het overeenstemmende bedrag.

§ 2. De som die vermenigvuldigd moet worden overeenkomstig
paragraaf 1 bestaat uit :

a) de tussentijdse winst die overeenkomstig artikel 26, lid 2 van
Verordening nr. 575/2013 niet is inbegrepen in het tier 1-kernkapitaal
en die gemaakt is sinds de laatste beslissing tot uitkering van winst of
sinds de uitvoering van de laatste van de in artikel 101 bedoelde
handelingen;

plus

b) de winst op het einde van het boekjaar die overeenkomstig
artikel 26, lid 2 van Verordening nr. 575/2013 niet is inbegrepen in het
tier 1-kernkapitaal en die gemaakt is sinds de laatste beslissing tot
uitkering van winst of sinds de uitvoering van de laatste van de in
artikel 101 bedoelde handelingen;

min

c) de bedragen die als belasting verschuldigd zouden zijn voor de in
de punten a) en b) van deze paragraaf bedoelde elementen.

Art. 21. La Banque publie sur son site internet le règlement visé à
l’article 16, § 1er de la présente Annexe. Cette publication contient les
informations suivantes :

a) le taux de coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour le
risque systémique ou macroprudentiel;

b) la justification de ce taux;

c) la date à partir de laquelle les établissements de crédit doivent
appliquer ce taux;

d) les établissements de crédit auxquels s’applique le coussin de
fonds propres de base de catégorie 1 pour le risque systémique ou
macroprudentiel, excepté si la Banque estime qu’une telle publication
est susceptible de perturber la stabilité du système financier;

e) les pays tiers pour lesquels les expositions au risque qui y sont
situées sont prises en compte dans le coussin de fonds propres de base
de catégorie 1 pour le risque systémique ou macroprudentiel et/ou
l’ensemble des Etats membres lorsque de telles expositions sont situées
dans un Etat membre;

f) le cas échéant, l’avis de la Commission européenne et les raisons
pour lesquelles la Banque ne s’est pas conformée pas à cet avis.

Art. 22. § 1er. La Banque, lorsqu’elle introduit une exigence de
coussin de fonds propres de base de catégorie 1 pour le risque
systémique ou macroprudentiel, en application des articles 16 à 21 de la
présente Annexe, peut demander au CERS de formuler, conformément
à l’article 16 du Règlement n° 1092/2010, une recommandation
adressée à un ou plusieurs Etats membres susceptibles de reconnaître le
coussin pour le risque systémique ou macroprudentiel portant sur les
expositions au risque des établissements de crédit relevant du droit de
ces Etats, situées en Belgique.

§ 2. Par un règlement pris en application de l’article 12bis, § 2 de la loi
du 22 février 1998, la Banque peut reconnaître le taux de coussin pour
le risque systémique ou macroprudentiel fixé par une autorité désignée
d’un autre Etat membre pour les expositions au risque situées sur le
territoire de cet Etat. Cette reconnaissance confère un caractère
obligatoire à ce taux, aux fins de l’exigence de coussin pour le risque
systémique ou macroprudentiel applicable aux établissements de crédit
ayant de telles expositions.

La Banque notifie la reconnaissance visée à l’alinéa 1er à la
Commission européenne, à l’Autorité bancaire européenne, au CERS et
à l’autorité désignée de l’Etat membre concerné.

§ 3. Lorsqu’elle décide de reconnaître ou non le taux de coussin pour
le risque systémique ou macroprudentiel en application du paragraphe
2, la Banque prend en considération les informations que l’autorité
désignée de l’Etat membre concerné a notifiées conformément à la
Directive 2013/36/UE.

ANNEXE V

DES RESTRICTIONS AUX DISTRIBUTIONS

Section Ire. — Calcul du montant maximal distribuable (MMD)

Article 1er. § 1er. Les établissements calculent leur montant maximal
distribuable (MMD) en multipliant la somme obtenue conformément
au paragraphe 2 par le facteur déterminé conformément au paragraphe
3. L’exécution de toute opération visée à l’article 101, subséquente à ce
calcul, réduit le MMD du montant correspondant.

§ 2. La somme à multiplier conformément au paragraphe 1er est
constituée :

a) des bénéfices intermédiaires non inclus dans les fonds propres de
base de catégorie 1 conformément à l’article 26, paragraphe 2, du
Règlement n° 575/2013, réalisés depuis la dernière décision de
distribution des bénéfices ou depuis l’exécution de la dernière des
opérations visées à l’article 101;

plus

b) les bénéfices de fin d’exercice non inclus dans les fonds propres de
base de catégorie 1 conformément à l’article 26, paragraphe 2, du
Règlement n° 575/2013, réalisés depuis la dernière décision de
distribution de bénéfices ou depuis l’exécution de la dernière des
opérations visées à l’article 101;

moins

c) les montants qui seraient à acquitter au titre de l’impôt concernant
les éléments visés aux points a) et b) du présent paragraphe.
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§ 3. De factor wordt als volgt bepaald :

a) de factor is nul wanneer het bedrag van het tier 1-kernkapitaal van
de instelling dat niet gebruikt wordt om te voldoen aan het eigenver-
mogensvereiste dat wordt opgelegd door artikel 92, lid 1, onder c) van
Verordening nr. 575/2013, uitgedrukt als percentage van het totale
bedrag van de risicoblootstelling berekend overeenkomstig artikel 92,
lid 3 van die Verordening, zich in het eerste kwartiel van het globaal
vereiste van een tier 1-kernkapitaalbuffer bevindt;

b) de factor is 0,2 wanneer het bedrag van het tier 1-kernkapitaal van
de instelling dat niet gebruikt wordt om te voldoen aan het eigenver-
mogensvereiste dat wordt opgelegd door artikel 92, lid 1, onder c) van
Verordening nr. 575/2013, uitgedrukt als percentage van het totale
bedrag van de risicoblootstelling berekend overeenkomstig artikel 92,
lid 3 van die Verordening, zich in het tweede kwartiel van het globaal
vereiste van een tier 1-kernkapitaalbuffer bevindt;

c) de factor is 0,4 wanneer het bedrag van het tier 1-kernkapitaal van
de instelling dat niet gebruikt wordt om te voldoen aan het eigenver-
mogensvereiste dat wordt opgelegd door artikel 92, lid 1, onder c) van
Verordening nr. 575/2013, uitgedrukt als percentage van het totale
bedrag van de risicoblootstelling berekend overeenkomstig artikel 92,
lid 3 van die Verordening, zich in het derde kwartiel van het globaal
vereiste van een tier 1-kernkapitaalbuffer bevindt;

d) de factor is 0,6 wanneer het bedrag van het tier 1-kernkapitaal van
de instelling dat niet gebruikt wordt om te voldoen aan het eigenver-
mogensvereiste dat wordt opgelegd door artikel 92, lid 1, onder c) van
Verordening nr. 575/2013, uitgedrukt als percentage van het totale
bedrag van de risicoblootstelling berekend overeenkomstig artikel 92,
lid 3 van die Verordening, zich in het vierde kwartiel van het globaal
vereiste van een tier 1-kernkapitaalbuffer bevindt.

De boven- en ondergrenzen van elk kwartiel van het globaal vereiste
van een tier 1-kernkapitaalbuffer worden als volgt berekend :

ondergrens van het kwartiel =

Globaal
kapitaalbuffervereiste X (Qn – 1)

4

bovengrens van het kwartiel =

Globaal
kapitaalbuffervereiste X Qn

4

“Qn” is het rangnummer van het betrokken kwartiel, gaande
van 1 tot 4.

Afdeling II. — In artikel 101, tweede lid bedoelde
informatie die moet worden verstrekt aan de toezichthouder

Art. 2. De in artikel 101, tweede lid bedoelde informatie die
verstrekt moet worden aan de toezichthouder is de volgende :

a) het bedrag van het eigen vermogen, dat als volgt wordt
onderverdeeld :

i) tier 1-kernkapitaal,

ii) aanvullend-tier 1-kapitaal,

iii) tier 2-kapitaal;

b) het bedrag van de tussentijdse winst en de winst op het einde van
het boekjaar;

c) het MUB, berekend volgens de modaliteiten van artikel 1 van deze
Bijlage;

d) de uitkeringen die de kredietinstelling voornemens is te verrich-
ten, opgesplitst volgens de volgende categorieën :

i) uitkering van dividenden;

§ 3. Le facteur est déterminé comme suit :

a) le facteur est de zéro lorsque le montant des fonds propres de base
de catégorie 1 de l’établissement qui ne sont pas utilisés pour satisfaire
à l’exigence de fonds propres imposée par l’article 92, paragraphe 1er,
point c) du Règlement n° 575/2013, exprimé en pourcentage du
montant total d’exposition au risque calculé conformément à l’arti-
cle 92, paragraphe 3 dudit Règlement, se situe dans le premier quartile
de l’exigence globale de coussin de fonds propres de base de
catégorie 1;

b) le facteur est de 0,2 lorsque le montant des fonds propres de base
de catégorie 1 de l’établissement qui ne sont pas utilisés pour satisfaire
à l’exigence de fonds propres imposée par l’article 92, paragraphe 1er,
point c), du Règlement n° 575/2013, exprimé en pourcentage du
montant total d’exposition au risque calculé conformément à l’arti-
cle 92, paragraphe 3, dudit Règlement, se situe dans le deuxième
quartile de l’exigence globale de coussin de fonds propres de base de
catégorie 1;

c) le facteur est de 0,4 lorsque le montant des fonds propres de base
de catégorie 1 de l’établissement qui ne sont pas utilisés pour satisfaire
à l’exigence de fonds propres imposée par l’article 92, paragraphe 1er,
point c), du Règlement n° 575/2013, exprimé en pourcentage du
montant total d’exposition au risque calculé conformément à l’arti-
cle 92, paragraphe 3, dudit Règlement, se situe dans le troisième
quartile de l’exigence globale de coussin de fonds propres de base de
catégorie 1;

d) le facteur est de 0,6 lorsque le montant des fonds propres de base
de catégorie 1 de l’établissement qui ne sont pas utilisés pour satisfaire
à l’exigence de fonds propres imposée par l’article 92, paragraphe 1er,
point c), du Règlement n° 575/2013, exprimé en pourcentage du
montant total d’exposition au risque calculé conformément à l’arti-
cle 92, paragraphe 3, dudit Règlement, se situe dans le quatrième
quartile de l’exigence globale de coussin de fonds propres de base de
catégorie 1.

Les limites haute et basse de chacun des quartiles de l’exigence
globale de coussin de fonds propres de base de catégorie 1 sont
calculées comme suit :

limite basse du quartile =

Exigence globale de
coussin de fonds propres X (Qn – 1)

4

limite haute du quartile =

Exigence globale de
coussin de fonds propres X Qn

4

“Qn” est le numéro d’ordre du quartile concerné, allant de 1 à 4.

Section II. — Informations visées
à l’article 101, alinéa 2 à fournir à l’autorité de contrôle

Art. 2. Les informations visées à l’article 101, alinéa 2 à fournir à
l’autorité de contrôle sont les suivantes :

a) le montant des fonds propres, subdivisé comme suit :

i) fonds propres de base de catégorie 1,

ii) fonds propres additionnels de catégorie 1,

iii) fonds propres de catégorie 2;

b) le montant des bénéfices intermédiaires et de fin d’exercice;

c) le MMD, calculé selon les modalités de l’article 1er de la présente
Annexe;

d) les distributions auxquelles l’établissement de crédit entend
procéder, ventilées selon les catégories suivantes :

i) versement de dividendes;
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ii) wederinkoop van aandelen;

iii) betalingen die verband houden met aanvullend-tier 1-kapitaal;

iv) betaling van een variabele beloning of van uitkeringen uit hoofde
van discretionair pensioen, waarbij een onderscheid wordt gemaakt
tussen deze die het gevolg is van het aangaan van een nieuwe
betalingsverplichting en deze die het gevolg is van een betalingsver-
plichting die werd aangegaan op een moment dat de kredietinstelling
voldeed aan het globaal vereiste van een tier 1-kernkapitaalbuffer.

Afdeling III. — Elementen die begrepen zijn in de uitkeringen
die betrekking hebben op een van de tier 1-kernkapitaalbestanddelen

Art. 3. Voor de toepassing van Afdeling V van Hoofdstuk V
omvatten de uitkeringen die betrekking hebben op een van de tier
1-kernkapitaalbestanddelen :

a) de uitkering van dividenden in contanten;

b) de toewijzing of de betaling van variabele beloningen in de vorm
van aandelen of van andere in artikel 26, lid 1, onder a) van
Verordening nr. 573/2013 vermelde instrumenten, die volledig of
gedeeltelijk volgestort zijn;

c) de terugbetaling of de wederinkoop door een instelling van haar
eigen aandelen of van andere in artikel 26, lid 1, onder a) van
Verordening nr. 573/2013 vermelde instrumenten;

d) de terugbetaling van bedragen die gestort zijn aan de houders van
in artikel 26, lid 1, onder a) van Verordening nr. 573/2013 vermelde
instrumenten;

e) de uitkering van elementen als bedoeld onder b) tot e) van
artikel 26, lid 1 van Verordening nr. 573/2013.

Afdeling IV. — Inhoud van het kapitaalconserveringsplan

Art. 4. Het kapitaalconserveringsplan bevat :

a) een schatting van inkomsten en uitgaven en een balansprognose;

b) maatregelen strekkende tot verhoging van de eigenvermogenscoëf-
ficiënten (ratio’s) van de instelling;

c) een plan en een tijdschema voor de verhoging van het eigen
vermogen, om te voldoen aan het globaal vereiste van een tier
1-kernkapitaalbuffer;

d) alle andere informatie die de toezichthouder noodzakelijk acht om
de door artikel 105 bepaalde beoordeling te verrichten.

BIJLAGE VI

SOLVABILITEIT OP
HET NIVEAU VAN EEN FINANCIEEL CONGLOMERAAT

Artikel 1. De gereglementeerde ondernemingen dienen op niveau
van het financieel conglomeraat te beschikken over eigen vermogen dat
steeds minstens gelijk is aan de solvabiliteitsvereisten berekend op
groepsniveau. Het eigen vermogen en de solvabiliteitsvereisten worden
berekend volgens één van de in artikel 2 van deze Bijlage bepaalde
methodes, met toepassing van de in artikel 3 van deze Bijlage bepaalde
beginselen.

De toezichthouder als coördinator bepaalt de methode die wordt
toegepast. Hij mag een combinatie van deze methoden toestaan. Hij
pleegt over de toe te passen methode voorafgaandelijk overleg met de
andere relevante bevoegde autoriteiten en met het betrokken financieel
conglomeraat.

Art. 2. Berekeningsmethodes :

§ 1. Methode 1 : methode op basis van de geconsolideerde
rekeningen

Het eigen vermogen en de solvabiliteitsvereisten op groepsniveau
worden berekend op basis van de geconsolideerde positie van de
groep, aan de hand van de geconsolideerde jaarrekeningen of tussen-
tijdse geconsolideerde rekeningen. De geconsolideerde positie van de
groep is de positie van het geconsolideerde geheel dat een consolider-
ende onderneming vormt met de andere in de consolidatie opgenomen
ondernemingen. Onverminderd het bepaalde in artikel 3, § 1 van deze
Bijlage, wordt de geconsolideerde positie bepaald met overeenkomstige
toepassing van de sectorale regelgeving inzake sectoraal groepstoe-
zicht.

ii) rachat d’actions;

iii) versements liés à des éléments constitutifs de fonds propres
additionnels de catégorie 1;

iv) versement d’une rémunération variable ou de prestations de
pension discrétionnaires, en distinguant celle qui résulte de la création
d’une nouvelle obligation de paiement, de celle qui résulte d’une
obligation de paiement née à un moment où l’établissement de crédit
satisfaisait à l’exigence globale de coussin de fonds propres de base de
catégorie 1.

Section III. — Eléments inclus dans les distributions portant sur
un des éléments constitutifs de fonds propres de base de catégorie 1

Art. 3. Aux fins de la Section V du Chapitre V, les distributions
portant sur un des éléments constitutifs de fonds propres de base de
catégorie 1 incluent :

a) le versement de dividendes en numéraire;

b) l’attribution ou le paiement de rémunérations variables sous forme
d’actions, ou d’autres instruments mentionnés à l’article 26, paragra-
phe 1, point a), du Règlement 573/2013, totalement ou partiellement
libérés;

c) le remboursement ou le rachat par un établissement de ses propres
actions ou d’autres instruments mentionnés à l’article 26, paragraphe 1,
point a) du Règlement 573/2013;

d) le remboursement de sommes versées aux détenteurs d’instru-
ments mentionnés à l’article 26, paragraphe 1, point a) du Règle-
ment 573/2013;

e) les distributions d’éléments visés aux point b) à e) de l’article 26,
paragraphe 1 du Règlement 573/2013.

Section IV. — Contenu du plan de conservation des fonds propres

Art. 4. Le plan de conservation des fonds propres comprend :

a) une estimation des recettes et des dépenses et un bilan prévision-
nel;

b) des mesures visant à augmenter les coefficients (ratios) de fonds
propres de l’établissement;

c) un plan assorti d’un calendrier d’augmentation des fonds propres,
en vue de satisfaire à l’exigence globale de coussin de fonds propres de
base de catégorie 1;

d) toute autre information que l’autorité de contrôle juge nécessaire
pour effectuer l’évaluation prévue par l’article 105.

ANNEXE VI

SOLVABILITE AU
NIVEAU D’UN CONGLOMERAT FINANCIER

Article 1er. Les entreprises réglementées doivent disposer, au niveau
du conglomérat financier, de fonds propres au moins égaux aux
exigences de solvabilité calculées au niveau du groupe. Les fonds
propres et les exigences de solvabilité sont calculés selon l’une des
méthodes définies au article 2 de la présente Annexe, en application des
principes décrits au article 3 de la présente Annexe.

L’autorité de contrôle en sa qualité de coordinateur définit la
méthode appliquée. Elle peut autoriser une combinaison de ces
méthodes. Elle se concerte préalablement avec les autres autorités
compétentes concernées et avec le conglomérat financier concerné sur
la méthode à appliquer.

Art. 2. Méthodes de calcul :

§ 1er. Méthode 1 : méthode basée sur les comptes consolidés

Les fonds propres et les exigences de solvabilité au niveau du groupe
sont calculés sur la base de la situation consolidée du groupe telle
qu’attestée par les comptes annuels ou intérimaires consolidés. La
situation consolidée du groupe est la situation de l’ensemble consolidé
que constitue une entreprise consolidante avec les autres entreprises
incluses dans le périmètre de consolidation. Sans préjudice des
dispositions de l’article 3, § 1er de la présente Annexe, la situation
consolidée est déterminée par application analogue de la réglementa-
tion sectorielle en matière de contrôle sectoriel du groupe.
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